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linijski pikefi v Cleveiandu tožijo direk-
torja javne varnosti radi policijske 

surovosti pri t e k s t i l n i h tovarnah 

Cleveland. — Na C o m m o n 
P,eas sodniji v Clevelandu je 
vferaj odvetnik William J. Cor-
ri£an vložil tcžbo za injunkcijo 
11 a p ram direktorju javne varno-
sti Elliotu Nessu in proti policij-
skemu načelniku Matowitzu. 

Namen injunkcije je prepreči-
I' Policiji, da se ne bo vtikala v 
zadeve piketov pred tovarno Fe-
deral Knitting- Co. na Detroit 
V in w . 29th St. Corrigan je 

tožbe v imenu Ladies Gar-
ment Workers unije. 

Corringan trdi v obtožnici, da 
So se njemu in njegovim klien-

tom kratile pravice in svobodšči-
ne, ker se jim ni dovolilo poslu-
ževati se javnih cest okoli tovar-
ne. Obenem se je kratila pravi-
ca piketov, katerim je sodnijsko 
dovoljeno mirno piketirati okoli 
tovaren, kjer se vršijo štrajki. 

Common Pleas sodnija bo v 
nekaj dnevih razsodila glede in-
junkcije proti policiji. Policija 
je dosedaj aretirala že šest pike-
tov, med njimi tri ženske. Ka-
kih 700 stavkokazov. izmed 4,000 
delavcev se je vrnilo v štiri tek-
stilne tovarne na delo. 

V pozdtao (jodom iz domooine i 

Republic Steel Co. zopet povdarja, da 
se ne bo podala* Zanaša se na vojaštvo 

Cleveland. — Včeraj se je po-
Rvetcval James F. Dewey, vladni 
Posredovalec v delavskih sporih 

Gksekutivnim uradnikom Re-
Public Steel Co., J. A. Voss-om. 

yiadni zastopnik Dewey je 
Jj1''deljen uradu, ki skuša nare-
d i spravo v jeklarskem štrajku, 

je znamenje, da se vlada še 
vedno zanima za poravno tega 
^prijetnega štrajka, ki traja že 
•sWo dva meseca. 

V pogovoru med Deweyem in 
med Fcssom je slednji izjavil, da 
republic steel Co. nikakor ni 
spremenila svojega stališča gle-
de Štrajka. Povdarjal je, da nje-

gova kompanija ne bo podpisala 
nobene pogodbe. 

Voss je nadaljeval: "Vse to-
varne Republic Steel Co. so se-
daj odprte. Kdorkoli izmed biv-
ših uslužbencev želi delati, mu 
je na prosto dano. Resnica je, 
da se je 80 odstotkov naših biv-
ših delavcev vrnilo." 

Voss je tudi izjavil, da je vo-
jaštvo mnogo pripomoglo, da so 
se tovarne odprle, ker delavci, ki 
so se vračali na delo, niso bili 
nadlegovanj. Včeraj so odšli zad-
nji vojaki iz Clevelanda, ki so 
pomagali odpreti Republic Steel 
Co. tovarne. 

Danes zvečer bo imel sloven-
ski Cleveland čast pozdraviti 
dva odlična gosta iz slovenske 
prestclice Ljubljane, dva vrla za-
stopnika našega naroda v domo-
vini ,oba pisatelja in požrtvo-

Javni protest CIO napram 
rabi vojaštva v mestu 
Cleveland. — Na zborovanju 

uradnikov vseh unij, ki pripada-
jo k CIO organizaciji v Cleve-
lftndu ,se je sklenilo-, tekom pri-
hodnjih. deset dni prirediti javni' 
Protestni shod vseh CIO delav-
Cev v Clevelandu. Povabljeni so 
avtomobilski, jeklarski, tekstilni 

drugi delavci, ki spadajo pod 
delokrog CIO organizacije. Ako 

udeležijo vsi unijski člani se 
*na zbrati do 35,000 delavcev pri 
Manifestaciji. Namen shoda je 
potest proti rabi vojaštva v je-
klarskem štrajku. Kakih 2,500 
Rojakov je bilo poslanih v Cleve-

ki so deloma pomagali raz-
.'ti jeklarski štrajk. Vse voja-
t v ° je medtem že odpotovalo iz 
. 'evelanda. Na shodu bodo spre-

protestne resolucije proti 
K°vernerju Daveyu, proti župa-
u Burtonu in proti šerifu 
ftonnellu. Zlasti se .bo prote-

5 l r a^0 ' k e r J'e policija izpustila 
Privatnih stražnikov Republic 

v. eel Co., dasi so imeli orožje, do-
151 zapirajo delavce, ki nimajo 

l e n e g a orožja. 

N a oddih 

t ^ r . i n Mrs. A. Stroin, ki ima-
* Sazolinsko postajo na Tur-

^ Rd., sta se odpeljala na 700 
gv j dolgo pot v Kanado, da obi-
j ^ a svoje prijatelje. Ker rav-
^ °bhajata 12-letnico poroke, 
Ce si vzela malo daljše počitni-
j ' želimo jima mnogo razve-

a in zdrav povratek. 

Otvoritev gostilne 
^ a š dobri prijatelj in zasluž-
j j ^ o d n i i n društveni delavec 
d a \ J ° h n P e z d i r t z nas obvešča, 
g0 irnel v soboto otvoritev 

St o n i Š k i h P r o s t o r o v n a 1 6 9 2 * 
Ce'st A v e - ' n a v o ^ a l u 1 7 0 -
h . e- Našim rojakom ga toplo 

D°ročamo. 

L 

Japonci smatrajo položaj 
za zelo resen 

Tokio, 15. julija. Japonski 
vojni minister general Sugijama 
je posvaril vse prefekte japon-
skih provinc, ki so zbrani v tem 
mestu, da je kriza bolj nevarna 
kot mislijo, in da so boji, ki se 
vršijo že en teden med Japonci 
in Kitajci, položaj zelo poostrili. 
Japonska ne more več nazaj. Ki-
tajska vlada je včeraj obdolžila 
Japonce, da je njih namen od-
cepiti od Kitajske severni pro-
vinci čahar in Hopeh. Kitajski 
vrhovni poveljnik Kajšek se je 
izjavil, da Kitajska pod nobenim 
pogojem ne bo dovolila, da se zo-
pet odtrga velik del Kitajske, ne 
da bi se borila do skrajnosti. 
Včeraj je vlada v Nakingu zopet 
odposlala šest divizij kitajskega 
vojaštva proti severu. Spremlja 
jih tudi Rdeči križ. Ob istem 
času je pa japonska vlada izja-
vila, da je 3,000,000 japonskih 
rezervistov pripravljenih vsak 
trenutek iti na vojno. 

o 
Tepen radi 31 centov 

Walter Strassburg je bil na-
paden od roparjev na 30. cesti 
in Carnegie Ave. Ker je imel 
pri sebi samo 31 centov, so ga 
roparji tako pretepli, da je mo-
ral pozneje iskati pomoči v bol-
nišnici. 

Druga obletnica 
V soboto 18. julija se bo bra-

la ob 6. uri zjutraj v cerkvi sv. 
Lovrenca sv. maša za pokojnim 
Joseph Mauer v spomin druge 
obletnice smrti ranjkega. So-
rodniki in prijatelji so prijazno 
vabljeni. 

Društveni dom 
Prosi se vse zastopnike, ki so 

bili izvoljeni na svojih sejah 2a 
novi Društveni dom, da se goto-
vo udeležijo prvega sestanka 
nocoj večer ob 8. uri na Recher 
Ave. 

Dr. Franc S. Trdan 

valna delavca na narodnem pro-
svetnem polju. 

Prvi gost je dr. Franc S. Tr-
dan, ki je doktor modroslovja v 
Ljubljani. Dr. Trdan je bil ro-
jen 11. decembra, 1883, v vasi 
Sušje, torej bodo stoteri ribniški 
naši Clevelandčani dobro pozna-
li družino, iz katere prihaja. 

Dr. Trdan je bil posvečen v 
mašnika 14. julija, 1908, in se 
nahaja v škofijskem zavodu sv. 
Stanislava pri Ljubljani od leta 
1912 kot profesor zemljepisja in 
zgodovine. Doktorat je izvršil 
na Dunaju.. 

Odlični gost je služboval po 
mnogih raznih farah ,dokler ni 

bil imenovan profesorjem. Znan 
je po svojih poljudnih spisih med 
širnim narodom v domovini. Kot 
poslanec nadškofa dr. Rožmana 
se je dr. Trdan rad odzval vabi-
lu Rt. Rev. J. J. Omana, da pri-
de na veliko proslavo Jugoslovan-
skega kulturnega vrta, ko bomo 
25 .julija praznovali drugi Bara-
gov dan. 

Drugi odlični gost je g. Julij 
Slapšak ravnatelj v pokoju in 
cie priljubljenega pomožnega 
župnika pri fari sv. Lovrenca v 
Newburgu. G. Slapšak je bil ro-
jen 2. marca, 1874 v Rogačicah, 
krščen pa je bil v Škocjanu pri 
Mokronogu. Mati je iz znane 
Kalingerjeve rodbine. Slapšako-
va družina je tudi poznana, da 
je podala že tri rodove izvrstnih 
slovenskih učiteljev. 

Kot učitelj mladine je g. Šlap-
šak deloval v Trebelnem, v Le-
šah, v Vodicah, kjer je bil usta-
novitelj gasilnega in čebelarske-
ga društva. Med narodom je 
mnogo naredil za gospodarsko 
dvignenje našega kmeta. 

Tekom svetovne vojne je g. 
Slapšak deloval v Radovljici, 
kjer bi ga kmalu ustrelili, ker je 
bil globok pristaš Krekove ideje 
za csvobojenje, politično in gos-
podarsko, slovenskega naroda. V 
zadnjem trenutku je n j e g o v 
umor preprečil okrajni glavar. 

G. Slapšak je pozneje prišel 
kot nadučitelj v Moste pri Ljub-
ljani, postal je višji šolski svet-
nik in bil končno upokojen kot 
ravnatelj. Spisal je 12 izredno 
zanimivih knjig za mladino in za 
gospodarsko prebujo slovenskega 
naroda. 

V soboto večer ob 8. uri se pri-
redi odličnima gostoma v S. N. 
Domu v Newburgu na 80. cesti 
častni sprejem. Program bo iz-
redno lep. Nastopijo z b o r i : 
Zvon, Slovenija in črički. O Slo-

Senator Robinson bo imel državni pogreb. 
Predsednik Roosevelt sam se udeleži pogreba 

G. Julij Slapšak 

veniji bosta govorila dr. Trdan 
in g. Julij Slapšak. 

Prihodnjo sredo, 21. julija, pa 
bo v počast obeh gostov banket v 
novih spodnjih cerkvenih pro-
storih fare sv. Vida, dočim bo v 
nedeljo gostoma v počast se od-
dajal potom WGAR radio posta-
je eno uro trajajoči izredni slo-
venski radio program pod vod-
stvom dr. Mallya! 

Iskreno dobrodošla, mila gosta 
iz domovine Slovenije! Gotovo 
sta prinesla s seboj novega duha 
verske in narodne zavesti za več-
ji napredek svojega naroda v 
Ameriki. 

Washington, 15. julija. Po-
greb Joseph Robinsona, najbolj 
odličnega demokrata izven pred-
sednika Roosevelta, ki je v sredo 
tako nepričakovano umrl, se bo 
vršil v petek. Pogreb bo na di"-
žavne stroške. Predsednik Roose-
velt se udeleži pogreba. 

Pogreb senatorja Robinsona 
Lo 14. državni pogreb iz senatne 
zbornice od zaključka civilne 
vojne. Ko bodo pogrebne sveča-
nosti končane v senatni zbornici, 
bo truplo prepeljano na kolo-
dvor, in poseben železniški voz 
odpelje ostanke pokojnega v Lit-
tle Rock, Arkansas, odkoder pri-
haja senator Robinson. 

Robinscn je bil najden mrtev 
cb 8:15 zjutraj v sredo. Zadela 

ga je kap. Pokojni zapušča sa-
mo vdovo. Pri 64. letih je bil Ro-
binson na vrhuncu svoje kariere. 
Ako bi živel, bi bil imenovan za 
sodnika najvišje sodnije. 

Tekem svojega življenja je bil 
Robinson državni poslanec v Ar-
kansasu, državni senator, gover-
ner, pozneje kongresman in kon-
čno zvezni senator. Pri prijate-
ljih je bil silno priljubljen, pri 

j nasprotnikih spoštovan. 
Predsednik Roosevelt seje vče-

raj o njem izjavil: "Jaz osebno 
žalujem nad smrtjo iskreno 

|ljubljenega prijatelja, katerega 
zvestoba v dolgih letih sodelova-
nja ni nikdar odnehala. Močan 
steber se je podrl. Padel je vojak 
z obrazom obrnjen proti vojni! 

-o--

Delavske organizacije v Clevelandu so 
zašle na politično polje. Županska borba 

Cleveland. — Obe d e l a v s k i 
skupini v Clevelandu, C. I. O. in 
American Federation of Labor! 

i sta včeraj posegli v politiko, in j 
vsa znamenja kažejo, da bodo 
councilmanske volitve in župan-
ska borba letos mnogo bolj ži-
vahne kot druga leta. 

Organizacija C. I. O. bo letos 
prvič stopila v politiko v Cleve-
landu. Izvoljen je bil poseben 
odsek., ki je dobil nalogo natan-
čno preštudirati vse kandidate za 
javne urade in poročati ekseku-
tivnemu odboru. 

American Federation of La-
bor je že prej izjavilo, da bo na-
padalo župana Burtona, in veli-

Sodnijska reforma bo naj-
brž pozabljena 

Washington, 15. julija. S 
smrtjo senatorja Robinsona bo 
predlog glede reforme najvišje 
sodnije, kakor ga je zahteval 
predsednik Roosevelt, pozab-
ljen in mogoče niti na debato 
ne bo prišel več. Senator Rob-
inson je bil največji borec za ta 
predlog, in iz osebnega spošto-
vanja do njega so mnogi sena-
torji sklenili glasovati za pred-
log, dasi so bili proti predlogu 
precej kritični. Senatni sodnij-
ski odsek bo prihodnji teden 
skoro gotovo predlog umaknil 
in v tem zasedanju ne bo več 
prišel na površje ali pa bo po-
ražen. 

Pri National Acme Co. 
Delavci, ki so zaposleni v to-

varni National Acme Co., so do-
bili zvišano plačo po 5c na uro. 
Njih borbo je vodila MESA uni-
ja. V tovarni je zaposlenih do 
1200 delavcev. Delalo se bo po 
40 ur na teden. Povprečno bo 
dobival delavec zanaprej $9.00 
več mesečne plače. 

Napadeni delavci 
Policija pripoveduje, da se je 

včeraj oglasilo v policijskem 
uradu deset oseb, ki so izjavile, 
da se jim je zagrozilo, da se bo-
do bridko kesali, ako bodo še 
nadalje delali v tovarnah Re-
public Steel Co. Policija ni ho-
tela izdati imen dotičnih dese-
tih delavcev. 

Brivec councilman 
Ralph Natalie, 1301 E. 120th 

St., je prijavil svojo kandidatu-
ro za councilmana. Po poklicu 
je brivec. Kandidiral bo v 5. 
vardi. 

Brat za brata 
Elkins, W. Va., 14. ju-

lija. — Tu so pravkar od-
krili tajnost, ki je prine-
sla na dan, kako je šel en 
brat za drugega brata v 
vojno. Aretiran je bil 
John Zlatinov, premogar, 
ko je skušal si izposoditi 
denar na bonus ček svo-
jega mrtvega brata Sa-
ma. Zgodba je sledeča: 
John in Sam Zlatinov sta 
prišla kot naseljenca iz 
Rusije. Izbruhnila je voj-
na in John je dobil pove-
lje, da postane ameriški 
vojak. Toda dal je svoje-
mu bratu Samu $400.00, 
da je šel na mesto njega 
v armado. Izmenjala sta 
si imena. Sam je rekel, 
da je John, John je postal 
pa Sam. V Franciji se je 
Sam sijajno boril, dobil 
je kongresno svetinjo in 
dvoje francoskih odliko-
vanj. Sam se je vrnil do-
mov nepoškodovan. Začel 
je delati v premogovniku, 
kjer je pa bil ubit, ne da 
bi izmenjal prej svoj bo-
nus ček. John je hotel se-
daj ček izmenjati, da do-
bi onih $400.00 nazaj, ka-
tere je posodil bratu, da 
je šel v vojno, ko je stvar 
prišla na dan. 

Baker zbolel 

Iz Saratoga Springs, N. Y., 
se poroča, da je delna kap za-
dela Newton D. Bakerja, bivše-
ga župana v Clevelandu in voj -
nega tajnika Zedinjenih držav 
tekom svetovne vojne. Zdrav-
niki upajo, da bo Baker ozdra-
vel. 

20 premogajev ubit ih v 
razstrelbi v Indiani 

Sullivan ,15. julija. Rešilno 
moštvo je do četrtka večer pri-
neslo na površje iz tukajšnjega 
premogovnika trupla 20 premo-
gar j ev, ki so našli svojo smrt v 
premogovniku, ko je nastala 
razstrelba. Mnogo trupel je bilo 
obžganih, da jih niso mogli spo-j 
znati. Rešilno moštvo, ki se je 
podalo v jamo je moralo radij 
strupenih plinov v premogovni-
ku nositi plinske maske. Ob času 
razstrelbe se je nahajalo v jami 
150 premogar je v, toda večina je 
bila v prostorih, kjer'ni bilo raz-
strelbe. 

— o 
Burton skrbi za svoje 

župan Burton je precej viso-
ko povečal plačo svojih ožjih 
prijateljev pri mestni vladi. Earl 
Hart, Burtonov tajnik, bo dobil 
$5,375.00 na leto. Sedaj ima $4,-
875. Frank Bubna, relifni in 
WPA komisar pri mestni vladi 
bo dobil zanaprej $4,500. Seda-
nja plača znaša $3,600. Ravna-
telj zoolegičnega vrta, ki je imel 
dosedaj primeroma malo plačo, 
$1,800 na leto, bo dobival po 
$2,100 na leto. Komisar za par-
ke Samuel Newman bo plačan 
zanaprej $4,700.00 na leto. Se-
daj je imel $4,000. 

Vreme 
Včeraj zvečer je izbruhnila 

nad Clevelandom nenavadna ju-
lijska nevihta. Grmelo in tre-
skalo je, zraven pa lilo, kot bi bile 
otvorjene vse nebeške zatvorni-
ce. Sedem oseb je bilo ranjenjh, 
dočim je vihar naredil mnogo 
škode na hišah. Za danes prero-
kuje vroče, popoldne in zvečer 
pa — kot običajno — dež, strelo 
in grom. Jutri bo hladneje. 

ko več vzroka za napade ima tudi 
C. I. O. radi zadnjih napadov po-
licije na unijske pikete. 

American Federation of Labor 
se je tudi izjavila, da bo podpi-
rala demokratskega kandidate, 
McWilliamsa. če bo to naredila 
tudi C. I. O. še ni znano. Mno-
gi govorijo, da bo C. I. O. ime-
novala neodvisnega kandidata, s 
katerim bo pa gotovo poražena. 

Računa se, da v slučaju, da bo 
neodvisni kandidat poražen, da 
bo izbera potem samo med Bur-
tonov in McWilliamsom, in da 
bodo C. I. O. člani, kar jih je dr-
žavljanov, morali voliti za Mc-
Williamsa. 

Napaden kandidat 
Leon Antosziwicz, 3804 E. 

72d St., ki je republikanski 
kandidat za councilmana v 14. 
vardi, je pripovedoval včeraj, 
da je kupoval v neki trgovini na 
Broadway blizu 55. ceste slam-
nik, ko ga je zgrabilo šest poli-
cistov, ga preteplo in naložilo 
na policijski voz, nakar so ga 
prepeljali na policijsko postajo, 
kjer so ga obdolžili, da je napa-
dal delavce, ki so se vračali na 
delo pri Worsted Mills Co., dasi 
tam prevladuje še vedno štrajk. 
Leo je izjavil, da bo tožil poli-
cijo. 

Izlet "Slovana" 
V nedeljo 18. julija, ko se 

vrši izlet pevskega zbora Slo-
van, bo vozil truk izpred Delav-
skega doma na Waterloo Rd., 
od La Salle gledališča, potem se 
truk ustavi na E. 200. cesti, na 
vogalu pred Grlom in F. Svet-
kom. To bo točno ob 1. uri in 
ob 2. uri popoldne. — A. Noč. 

Poroka 
V soboto 17. julija se poroči-

ta ob 10. uri v cerkvi Marije 
Vnebovzete na Holmes Ave. Miss 
Florence Svete in Mr. John Vra-
tarič. Prijatelji so vabljeni, da1 

se udeležijo sv. maše. Naše 
iskrene čestitke mlademu paru! 

N a obisku 
V Cleveland sta dospeli iz 

Pittsburgha Misses Joana in 
Frances Pičman. Na obisku sta 
pri družini Dr. A. Skur-ja, 18223 
La Salle Rd. Mladi gospodični 
ostaneta tu en teden. Dobrodo-
šli! 

Nova gostilna 
Mr. Anton. Zadnik' odpre v so-

boto 17. julija gostilno na 9195 
Cambridge Ave. Se priporoča za 
obilen obisk. 

Radio program 
N a t a n č e n slovenski radio 

program, ki se bo oddajal v ne-
deljo 18. julija na W G A R radio 
postaji pod vodstvom dr. James 
Mallya, in sicer od 9. do 10. ure 
zjutraj, bo priobčen v sobotni 
številki. Povemo le, da bo pro-
gram nekaj izrednega. Med 
govorniki tekom programa bo 
Rt. Rev. častni kanonik J. J. 
Oman, ki ko predstavil odlične-
ga gosta iz domovine dr. Trda-
na, ki bo pozdravil slovenske 
radio poslušalce. Govorila bo-
sta tudi Rev. Julij Slapšak in 
Mr. A . Grdina. Druge podrob-
nosti prinesemo jutri. 

o 

Pozdravi 

Iz Natural Bridge, Sulphur 
Springs, Virginia, pošiljajo lepe 
pozdrave Ludwig Raddell, John 
Asseg, Frank Knific in Louis 
Urbas. Lepa hvala. — Iz Havre, 
Francija, pa pošilja pozdrave 
Mrs. Genovefa Zupan. 

Slike iz domovine 
Mr. August Kollander je po-

slal na svoj urad slike potnikov, 
ki so pod njegovim vodstvom 
potovali v domovino na parniku 
Normandie. Slike so prav pri-
jazne in si jih lahko vsakdo ogle-
da v izložbenem oknu njegovega 
urada v S. N. D." 

V bolnišnico 
Mr. Louis Koželj, 721 E. 155th 

St. se je moral podati v St. Alexis 
bolnišnico. Obiski niso dovolje-
ni. 

Računi 
Vse račune za plin, za vodo, 

elektriko, mestno in kompanij-
sko, in račune za telefon lahko 
ob vsakem času plačate v na-
šem uradu. 
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Kako bo z Rusi in Japonci 
Francoski general Niessel, prinaša v zadnji izdaji revi-

je " R e v u e des Deux M o n d e s " jako zanimiv opis položaja in 
napetosti, ki prevladuje med Japonci in Rusi . Iz članka je 
razvideti, da se Rusi bol j bo j i j o Japoncev kot Japonci R u -
sov. " V e n d a r , " piše francoski general, ki je velik stro-
kovn jak v vo jnih zadevah, "vse je m o g o č e . " 

Da jmo , da slišimo in č itamo uradno mnenje f rancoske-
ga generala, kot je bilo pr iobčeno v prestavi v znani ameri-
šk mesečni reviji " R e v i e w of R e v i e w s " : 

" N i h č e ne more zanikati, da prevladuje napetost med 
Japonsko in med uni jo sovjetskih republik. Nj ih politični 
kot ekonomski interesi so si absolutno nasprotni. Japonska 
želi na vsak način zavladati v Azi j i . T o je pokazala najpr-
vo , ko je napadla Rus i jo v Azi j i , jo premagala, potem pa za-
sedla Kore jo . 

"Japonska ni bila zadovol jna s tem. Sledil je padec 
Mandžur i je , ene najbogatejš ih kitajskih dežel, katero danes 
izkorišča Japonska. In Japonska sili še vedno bol j proti se-
veru. V tem je naletela na velik odpor od strani sovjetske 
republike, ki želi enak političen in ekonomski prestiž v A z i -
j i kot Japonska. Ves račun bo morala k o n č n o poravnati Ki-
tajska, za katero k o ž o se bi je jo Rusi kot Japonci , ker je Ki-
tajska radi svoj ih notranjih nemirov nezmožna, kl jub svoji 
strašni sili, šteje namreč 400,000,000 prebivalcev, da bi se 
ustavljala katerikoli dobro oboroženi sili. 

" M e d sovjetsko Rus i j o in med Japonsko bi že prišlo do 
vo jne , da ni Rusi ja začasno potolažila Japonske s tem, da 
ji je prodala mandžursko železnico , toda kl jub temu prevla-
du je j o med Rus i jo in Japonska nasprotstva ekonomskega 
in pol it ičnega značaja, kot na primer neprestani spopadi 
med ruskimi in japonskimi obmejnimi stražami, borba za 
nadvlado v Mongol i j i , r ibarenje po velikih rekah in ob mor-
ju, itd itd. 

"Japonska se dobro zaveda, da sovjetska Rusi ja nikakor 
ne želi vo jne z Japonsko. Rusi ja ima sicer m o č n o armado, 
na jmočne j šo na svetu, toda v spopadu z Japonsko ta armada 
Rusi j i ne bi dosti koristila. Japonska ima primeroma malo-
številno armado v Azi j i . Toda ima pa bo jno mornarico , ka-
tere se boji Rusi ja , kajti Rusi ja je danes takorekoč brez vsa-
ke vo jne mornarice . 

"Pr i tem ima Japonska pripravljenih 2,000 zrakoplovov , 
ki lahko prelete v Az i j o v par urah, doč im ima Rusi ja tudi 
svoj ih 2,000 zrakoplovov , katere bo vzelo štiri ali pet dni, da 
pridejo "na lice spopada." Japonska je gospodarica po lo -
žaja na mor ju in v zraku, kar se tiče bl ižnje Sibirije, k jer 
je Rusi ja gospodarica. 

"Sov je tska vlada tekom vseh svojih 20 let obstanka ni 
mogla izboljšati svoje prometne železniške zveze iz evrop -
ske Rusi je v azi jatsko Rusi jo . Še v e d n o ima Rusi ja nekako 
6,000 ki lometrov dolge železniške vožn je iz Rusi je na mand-
žursko boj išče , da prepeljava svoje vo jake proti Japoncem. 

"Sov je tska vlada ima v bližini Mandžur i je in v Sibiriji 
za stalno nekako 250,000 vo jakov . V e č jih v omenjenih kra-
j ih ne more vzdrževati . Železniška zveza med evropsko R u -
sijo in med azi jatsko Sibiri jo, ki pripada Rusij i , je še vedno 
negotova . Sovjetska vlada niti danes, po dvajsetih letih na-
pora, ne more več kot 25,000 vo jakov na mesec prevoziti iz 
Evrope v bl ižino japonske meje, katero tvori Mandžuri ja . 
Kajti s prevažanjem vojaštva, kot posameznikov , ni vk l juče -
no samo osobje , pač pa tudi živež, obleka, streljivo, topovi , 
puške in druge vo jne potrebščine, katere mora jo biti hitro 
na mestu, kajti danes prevladuje v vojni radio, brzojav, tele-
fon , in zrakoplovna prometna vozila niso še tol iko napredo-
vala, da bi Rusiji dajala priliko iz Evrope točno pošiljati po -
trebščine svoji rdeči armadi v Az i j o . 

Rusi ja sama kot velesila se ne boji Japoncev . Rusi ja 
je danes kot vojaška organizaci ja vsa drugačna kot je bila 
pod nekdanjimi carji. Toda Rusi ja dobro ve, da je tudi Ja-
ponska silna država, ki živi v skoro še bolj militarističnem 
duhu kot Rusi ja . 

In tajna pogodba med N e m č i j o in Japonsko povzroču j e 
večji strah Rusi j i kot vse drugo . Sicer je resnica, da je Fran-
cija obvezana priti na p o m o č Rusij i , ako je slednja napade-
na od Nemči je , toda Francozi se enako bo je Nemči je , kot se 
bo je Rusi Nemcev . Vse to znači, da v kratkem sicer še ne 
bo svetovnega spopada, toda kadar pride — gor je nam vsem! 

Najbolj važno za nas vse, pa 
tudi zanimivo za vsacega prist-
nega farana — tukaj so izklju-
čeni oni, ki samo takrat vedo za 
sv. Lovrenca, kadar jim voda 
teče v grlo — za vsacega prist-
nega farana je največjega pome-
na v nedeljo farni piknik. Ta 
piknik se vrši v Maple Gardens, 
kateri so na Raymond Rd., v Ma-
ple Heights med Lee in Center 
Rd. Tam se pripravlja že cel te-
den razno, kar bo ljudem v za-
bavo in krepčilo. Naše kuharice 
iz Narodnega doma so že par 
tedenov na nogah, da nabirajo 
razna jedila in druge dobrote, 
katere bodo imele tam lačnim in 
žejnim na razpolago. Doma naj 
ostaneta v nedeljo le sultan pa 
muca. Vsi drugi poj demo na iz-
let v Maple Gardens. Za one, ka-
teri nimajo svojih avtomobilov, 
bo Walterjov bus peljal in sicer 
prvič OB ENI in drugič o POL 
3. Mr. L. Krovcar pa bo vozil 
naše mlade godbenike. On odpe-
lje ob 2. Ljudje naj ga čakajo 
pri Nar. domu na 80. cesti. Od 
tukaj bo bus peljal mimo Delav-
ske dvorane na Prince Ave. oba-
krat, naj bodo toraj ljudje tam 
gori p r a v č a s n o pripravljeni. 
Vsak faran naj se zaveda, da je 
ta prireditev v korist fare, in to-
raj tudi v njegov Iprid. Zato 
naj vsak tukaj sodeljuje z naj-
večjim zanimanjem in marlji-
vostjo. Vsi cerkveni odborniki, 
glavni in pomožni in tudi nekaj 
žena in deklet, pa imajo odkaza-
no delo in se naj toraj prav go-
tovo poprime j o tega dela vestno 
in pravočasno — Prosimo! To se 
pravi najkasneje ob 1. Vsi pa se 
naj potrudijo, da se skažejo pri-
jazne in postrežljive vsim go-
stom, zlasti onim, ki pridejo od 
drugod. Vabite ljudi od vseh 
strani. Tukaj se vam nudi prili-
ka za prav prijazno vasovanje s 
svojimi znanci I f f sorodniki in 
prijatelji cd drugod. Toraj v ne-
deljo 18. julija se vidimo na 
farnem pikniku. 

Na tem pikniku bodo tudi naši 
častni gostje iz Jugoslavije, dr 
Trdan in oče Slapšak, oba pozna-
na kulturna delavca v Jugosla-
viji. Pokažimo jim, da imamo 
Slovenci v Ameriki marsikateri 
prijeten dan in sestanek, na ka-
terem si s petjem in razgovarja-
njem in godbo lajšamo drugače 
včasih teško stališče. 

Na tem pikniku bo igrala na-
ša mladinska godba svoje najlep-
še komade. In če rečem NAJ-
LEPŠE, je stem nekaj rečenega, 
ker se ti naši mladi znajo posta-
viti, da je le kaj. Na podu za sr-
beče pete bo pa igral Sadarjev 
orkester, tisti orkester ki je igral 
tudi na izletu v Kanado. Kdor 
jih je slišal, se jih že naprej ve-
seli. še enkrat, PRIDITE VSI, 
PRAV VSI, DOMAČI IN DRU-
GI. 

Kdor si želi ogledati jezersko 
razstavo, naj kupi vstopnico na 
razstavo pri Anton Meljaču, na 

; 7820 Union Ave. Tukaj dobite 
vstopnico na razstavo in na 

I "Streets of. all Nations," za 50c. 
,To dvoje vas drugače stane 75c. 
i Tukaj imate dvakratni dobiček, 
enkrat vas stane manj, drugič pa 
bc še Slovenski kulturni vrt imel 
par cent od vsakega tiketa. 

Rudolf Perčun iz 80. ceste je 
prišel do zaključka, da je hrastov 
les trši od njegove glave. Pri 
barvanju hiše mu je padel grušt 
na glavo in prav malo je manj-
kalo, da ni bila nesreča največja. 
Za enkrat mu je zdravnik kožo 
sešil skupaj, dokler se ne zraste. 
Upam, da bo držalo. 

Sophie Gorišek v Randallu se 
je morala podvreči operaciji za 
slepiču. Zofki želimo hitrega 
okrevanja. George Pucelj iz 
Burke Ave. se nahaja v City bol-
nici že nekaj tednov. Tako tudi 
Charles Telatko in Emma Le-
kan. Mary Turk je po par me-
sečnem bivanju v bolnici prišla 
zopet domov, skoraj zdrava. 
Ljubo zdravje, kdor ga ima! 

Kdcr hoče slišati res nekaj le-
pega in prijaznega, naj pride v 
soboto večer, 17. julija, v Na-
rodni dom na 80. cesti. Tam se 
bo vršil oficijelen sprejem na-
ših gostov, dr. Trdana in gospo-
da Slapšaka. Dr. Trdan je doma 
od Ribnice, ga dobro poznam in 
vem, da bi ga človek poslušal ves 
dan, kadar začne pripovedovati 
svoje ribniške spomine. Pridite 
v dvorano, ODRASLI SAMO, 
ker bo vse slovensko. Vstopni-
na je samo 25c. Vabijo skupna 
društva in ker smo tih vsi člani, 
se bomo vsi udeležili, seveda. 

Vsi tisti, ki ste bili mnenja, 
da je Frank Strainer Jr. kupil 
The Cleveland Street Railway se 
motite. Frank je res zelo pono-
sen zadnje čase in če bi ga člo-
vek opazoval, kar tako bi res pri-
šel do zaključka, da ga je dole-
tela kaka izredna sreča. No ja, 
saj ga tudi je, toda ne v kakih 
milijonih. Njegova sreča izvira 
izj,' krasne nagrade, ki mu jo je 
podarila soproga Mary pred par 
tedni, doli v St. Ann's hospital. 
Temu neprecenljivemu daru so 
dali ime Frank, Anthony. In to 
pa tudi pove vzrok, zakaj so Ma-
tešičeva mati zadnje čase tako 
veseli. Postali so stara mati in 
oče Matešič stari oče. Seveda se 
ta lahko trdi tudi o Strainerje-
vem očetu in materi, .pa ta dva 
sta že vajena biti Grandpa in 
Grandma, Nekaj takega so do-
bili tudi pri John Tomšičevih na 
82. cesti. Malemu so dali ime 
Ichn, Jerome in to, se meni zdi, 
je prav lepo ime. Mati se je pi-
hala šuštaršič po očetu. Vsem 
a te jem in mamicam ter malčkom 
naš poklon. 

Naše globoko sožalje izražamo 
mladi družini John Bambič, ki 
je te dni izgubila malega sinčka, 
prvorojenca. Po krstu oprana 
dušica je šla naravnost v nebesa 
in je za večno preskrbljena in 
srečna. Vsekako pa razumemo, 
da je za starše to hud udarec. 

Pot nas je zanesla ta teden v 
dve delavnici. Najpreje v Frank 
Skedelnovo tovarno: "The Atlas 
Die and Tool Co." na Union Ave. 
Nisem vedel, da imajo Skedelno-
vi tako "šapo." To ti je vsak kot 
vzet z ene ali druge vrste stro-
jem. Skedel je vstani narediti 
vsakovrstno orodje, ali popravi-
ti katerosibodi mašino. Druga 
delavnica, v katero me je zaneslo, 
je pa John.Perkotova na 81. ce-
sti. John je nekak "Jack of all 
trades'' in ti naredi novo ali pa 
popravi vse kar je lesenega. Ima 
prav primerno delavnico, v ka-
teri vidiš tudi vsakovrstne stro-
je in orodje, s katerim si zna po-
magati in obenem zabavati. Vse 
to nekaj stane ,to ve vsak. Vse-
kako pa je sto procentov na bolj-
šem, kakor pa oni, ki najde svo-
jo zabavo samo v pivnici, kjer 
tane morda še precej več in ni-

ma. konečno za ves svoj denar 
pokazati ničesar druzega, kot 
skisano razpoloženje in skisan 
želodec. 

* V bavarskih hribih je včeraj 
zapadel sneg, kar je tudi za Ba-
varsko nekaj izrednega. 

Pismo s srede morja 
Oh le naprej, oh le naprej, do-

kler je še vetra kej . . . Sloven-
ska pesem ne utihne tudi na ši-
rokem morju. Kako bi tudi ne 
bili veseli, ko potuje tako lepa 
družba nas Slovencev v našo 
rojstno domovino. Brez skrbi po-
tujemo, ker imamo s seboj na-
šega vodnika Mr. August Kol-
landra. Kako on skrbi za nas 
ve le tisti, ki je že kdaj potoval 
ž njim. 

Morje je tudi mirno, krasna 
vožnja. Postrežba je izvrstna, 
družba vesela, tako da se ne mo-
re nihče pritožiti. Parnik Nor-
mandie je moderno opremljen 
z vsem. Kdor še ni potoval na 
tem parniku, si niti ne more mi-
sliti, da je vse to mogoče, tako 
vse bogato in razkošno. Mi smo 
v 3. razredu, a se počutimo ko 
bogatini, tako nam strežejo, če 
bi bili kaj dlje časa na morju, bi 
se me gospodinje menda do po-
štenega ulenile in težko bi nam 
bilo zopet prijeti za delo. Tako 
se bomo pa komaj malo privadi-
le,. pa bo treba iz te lepe moder-
ne hiše. 

To omenjam zato, ker je mar-
sikdo rekel, da če se bomo vozi-
li v 3. razredu, da bomo prinesli 
uši v staro domovino in tudi na-
zaj. Obžalujem, da tudi tistim, 
ki sem jim uš obljubila prinesti 
za spomin, ne bom mogla oblju-
be izpolniti, ker sem prepričana, 
da je ni dobiti na vsem tem ve-
likanskem orjaku, pa če bi jo tu-
di opoldne z lučjo iskali. 

Hrana je izvrstna in zelo okus-
na. Slovenci imamo štiri velike 
mize. Nas je čez 30. Počutimo 
se kot ena velika družina. Vese-
li smo vsi, saj mevž itak med 
Slovenci ni. Zvečer pojemo, da 
se zbere okrog nas polno ljudi 
raznih narodnosti in povprašuje-
jo, kakšne narodnosti da smo. S 
ponosom jim povemo, da smo 
Slovenci. 

Naš parniški strežaj je tudi 
Slovenec, ki skrbi, da smo z vsem 

.dobro postreženi. Nad vse fin 
i dečko in ga ni sram biti Slovan, 
j Najrajši govori slovensko. Re-
kel je, da bo imel enkrat pozimi 
počitnice in takrat obišče Cleve-
land. No, sprejeli ga bomo vese-
lo in mu priredili družaben ve-
čer, ko nam tudi on tako prija-
zno streže. 

V četrtek so nas slikali. Pa ne 
samo za nas same v spomin, am-
pak slike so jemali tudi drugi, ki< 
nas niso še nikdar videli in ne 
poznali. Potem veste, da smo 
fejst in golant. 

Danes je nedelja. Ko to pisem 
je v Clevelandu ravno pol dveh 
zjutraj. Mislim na dom, kako 
lepo še spijo v tem času, tukaj 
je pa že pol sedmih zjutraj. Se 
reče, saj tudi nekatere moje 
sopotnice še dobro dreto vlečejo. 
Tc sta Mrs. Rozi Vene iz Cal-
cutte in Mrs. Ana Pinčulič iz 
Parkgrove, ki je na gornjem štu-
ku. Jaz pa pišem, ker pošto bo 
treba oddati do večera in dan je 
pa itak vsak prekratek. 

Ob desetih bomo šli k maši, po-
leni bo kosilo, malo bomo po-
kramljali in že bo večerja na mi-
zi. Po večerji pa koncert in sme-
ha na koše. V pondeljek bomo 
čez morje priplavali in še par 
dni, pa bomo na domačih rojst-
nih tleh. 

Naj še omenim, da je tu vsak 
dan glediška predstava (kino). 
Pa nas, kar je bolj ta mladih (na 
starih nogah) ne zanima toliko 
in raje igramo karte ali pa zbi-
jamo šale. 

Naj za sedaj končam, ker zdi 
se mi, da bo treba še kaj več pi-
sati s tega zanimivega potova-
nja. Rajža je dolga, novic pa na 

koše, jaz pa tudi rada primem za 
pero ali svinčnik. 

Vsi slovenski potniki pošilja-
mo vsem našim ljubim in dru-
gim mokre pozdrave s te velike 
luže, pa tudi osobju Ameriške 
Domovine. 

Mrs. Frances Kodrich, 

Prijazno vabilo na piknik 
V nedeljo 18. julija priredi 

društvo Brooklynski Slovenci 
št. 48 SDZ svoj piknik na Zor-
novih prostorih, Bradley Rd. 
Člani so vabljeni, da se vsi brez 
izjeme udeleže piknika svojega 
društva, da pomagajo pri delu 
in sploh povsod. Vse gre za 
društvene koristi. 

Kdor se bo pripeljal z ulično 
železnico, naj počaka pri Frank 
Železniku na Jennings Rd. Od 
tu bomo imeli od 3 do 4 popol-
dne vozila, ki vas bodo prepe-
ljala na prostor piknika. 

Pričakuje se lepe udeležbe 
tudi od sosednih društev in 
sploh vseh prijateljev iz okoli-
ce. Pričakujemo, da nas poseti 
tudi pevsko društvo Zvon, da 
nas bo kratkočasilo z lepim pe-
tjem, kot je njih navada. 

Odbor se pridno pripravlja, 
da bo vsak udeleženec skrbno 
postrežen. Z godbo boste pa 
tudi zadovoljni, ker bo igrala 
Jack Zorcova godba. 

Opozarjam tudi naše člane, 
da do nedeljo gotovo oddajo 
tikete nazaj. Na veselo svide-
nje v nedeljo. Pozdrav,! 

Frank Hunter, tajnik. 

Nekaj iz Newburga 
Pred nekaj dnevi je odšlo ne-

kaj naših newburških rojakov 
v stari kraj. Blagor jim, ko bo-
do lahko pozdravili svoje do . 
mače in tudi našo ljubo domo-
vino. Pozdravite jo tudi v na-
šem imenu. Bog vas živi! 

Tukaj pa bomo imeli čast po-
zdraviti iz stare domovine došla 
gosta, dr. Franceta Trdana in 
očeta našega č. g. Slapšaka. Za-
res pomemben trenutek, ko se 
bosta pozdravili stara in nova 
domovina, čestitamo Father 
Slapšaku, ko bo po petih letih 
zopet videl svojega ljubega oče-
ta. Čestitamo tudi našemu č. g. 
kanoniku Omanu, ki bo zopet 
stisnil roko svojemu iskrenemu 
prijatelju. Pozdravljena, dra-
ga gosta, med nami! 

Zdaj,', ko to pišem, ne pada 
dež, ampak ono nedeljo smo pa 
že mislili, da-nas bo vse odneslo. 
Ljudje, ki so že 32 let tukaj, 
pravijo, da še ne pomnijo take-
ga naliva. Kleti so bile polne 
vode in avtomobili na cestah so 
bili do polovice v vodi. Kar 
strah nas je bilo. 

Tudi v nedeljo, ko je naše 
društvo imelo piknik, je dopol-
dne deževalo, popoldne je bilo 
pa kaj lepo. Piknik se je dobro 
obnesel, za kar moramo dati 
zahvalo ljudem, ki so piknik 
posetili. Hvala Mrs. Jakič in 
Mrs. Stokar, ki sta darovali 
cvetlične lončke. Lepa hvala 
vsem delavcem in delavkam, 
našim kuharicam, muzikantom 
in vsem, ki so dali avtomobile 
in vozili na piknik. Zlasti hvala 
Father Omanu, ki je dal svoj 
'ep avtomobil na razpolago, da 
smo se vozile kot kraljice. Rav-
no tako iskrena hvala Father 
Slapšaku, ki je tako pridno po-
magal, da je bil uspeh večji. 
Najlepšo zahvalo pa gotovo za-
služi naša blagajničarka. Nje 
ne prekosi nihče, kar je že ona 
darovala za društvo sv. Rešnje-
ga Telesa. Tudi sedaj je dala 
lepo darilo, namreč vso pripra-

vo za sv. obhajilo, kar je sar.tf 
izgotovila. Prav lepa hvala 
Mrs. Stepec! Nagrade so pa do-
bili sledeči: Mrs. Simončič ^ 
Maple Heights, Mrs. Zagurc i" 
Mrs. Vrček. 

Na zadnji seji je bila radii 
slabega vremena pičla udeleZ'f 
ba. Jaz bi rada videla, da 
enkrat vse skupaj prišle. Tore] 
pridite, kadar bo naznanjena 
seja, da boste slišale polletni | 
račun. 

Ne morem kaj, da se ne bi za' j 
hvalila vsem ženam, ki so se | 
udeležile ure molitve pred Pr' ; 
vim petkom. Začetek je bil ^ 
precej zadovoljiy. Pridite rade.; 
da nas bo vedno večje število. | 
Vabimo tudi može in ostale že-' 
ne. Pozdrav vsem, 

Anna G liha. 
o 

V A Ž N A SEJA 

Opozarjam članstvo društva; 
Bled š t 20 SDZ, da se vrši naS>| 
polletna seja v nedeljo dopoH 
dne ob desetih. Dolžnost vaš»[ 
je, da se seje gotovo udeležite, 
ker boste slišali polletna račun® 
in druga poročila. Posebno op0'J: 
zarjam vse bolniške obiskoval']! 
ce, da bodo navzoči, da poroČft' 
jo o stanju bolnikov, ker mnog" 
jih misli, da je vseeno, če poro-
ča ali ne. Zato prosim, da s^j 
gotovo navzoči. 

F. Krecic, tajnik. 11 
o 

ZRAČENJE JE V A Ž N O ' 

Dr. Aleksij Berestneff iz I 
Yorka je imel ta teden v Cleve-
landu predavanje, kjer je p0" 
udarjal, da je umetno prezrači 
vanje eno najvažnejših probl^ 
mov današnje dobe. To tako d0, 

brodejno vpliva na človeštvo, d;1 

se je začelo v čim dalje večje"1 

obsegu upeljevati v domovih 
v industriji. Nad 200 industrij 
v Zed. državah je že inštaliral" 
umetno prezračevanje in posled1' 
ca je manj nesreč in večja p|| 
dukcija delavcev. Temperatu'';1 

"iii 'ČisTosTžrakif ItffttfS,'velik v F 
na zdravje človeka. Kakor se W 
rimo proti epidemiji bolezni 
poplav, kakor se borimo pr°. 
vojnam, tako se moramo bor'1' 
proti slabemu in nezadostnem11 

'prezračevanju, ki povzroča bol^ 
|zni in več smrti kot katerik0'1 

.elementi narave. 
o 

Naročite se na dnevnik 

Ameriško Domovino 1 

Ce verjamete al' pa n* 

Mati je poslala sinkota v g0' 
stilno, da pripelje očeta domov' 
Saj to je bila stara in prelep3 

slovenska navada na kmetih 
Kadar sem šel jaz očeta klic*' 
domov, so me morali potem o c 

domov silit. Ko je bilo pa tak" 
prijetno pri Cencovih. 

Torej sinko pride v gostiln0, j 
se postavi sredi sobe in zavpij6 ' 
"Ata , mama so rekli marš d0' 
mov,!," Oče pokliče sinkota, J1' 
bo nekoč gospodar in se naj ^ 
prej privadi na možakarstvo, 
sebi in mu ponudi vina. Sin^, 
komaj da omoči ustnice. Fa" 
je radoveden in vpraša očeta : 

"Ata, pa si kaj p i j a n ? " 
"Jaz pijan? Beži no, ta^° 

sem trezen kot bi prišel iz 8° 
zda." , , 

" K d a j pa je človek pijan-
poizveduje sinko. J 

"Čakaj, ti bom povedal. , j 
diš onele tri možake za miz0 ^ 
kotu. Če bi jih videl šest, P° i 
tem bi bil ti pijan." J 

"Toda, ata, saj sedi pri | 
mizi samo eden." , | 

. . . — — ' * * 
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DNEVNE VESTI 
Zbornica porazila Roose-

veltov veto 
Washington, 15. julija. Po-

slanska zbornica kongresa je 
včeraj porazila veto predsednika 
Roosevelta glede nizkih obresti 
»a farmarska posojila. Roose-
Velt.je izjavil, da če se znižajo 
obresti na posojila farmarjem, 
da bo to veljalo zvezno blagaj-
no $200,000,000 na leto. Kon-
£resmani se pa niso ozirali na 
to> Pač pa so glasovali z 260 pro-
ti 98 glasom, da ostanejo nizke 
obresti na farmarska posojila. 
^edaj se mora oglasiti še senat-
na zbornica. 

Fordovi delavci dobijo 
$400,000 izplačanih 

Detroit, 16. julija. V nekaj 
dneh bo Ford Motor Co. izplača-
Jf kakim 20,000 uslužbencem 
^400,000, kar predstavlja pri-
*>ranke pri Ford Investment Co. 
yelavcem pri Fordu je dovoljeno 
tes t i rat i do ene tretine njih 
zaslužka v Fordova podjetja. Od 
Jako prihranjenega denarja do-

•i° 7 odstotkov obresti. Obenem 
] e pord Co. odredila, da se delav-
fen i v River Rouge tovarni iz-

plača za 5c na uro. 
Nacionalisti žalujejo ob 

obletnici vojne 
Salamanca, Španija, 15. julija. 

c e r aj so španski nacionalisti 
Praznovali prvo obletnico nasil-
j a umora španskega finančne-
g a ministra Sotelo. Sotelo je bil 
Vpaden od socialistične garde in 
h r b t n o ustreljen. N j e g o v a 
sJnrt je bila skoro direktna po-
ledica krvave španske civilne 
v°jne, ki sedaj divja že dobro 

Nacionalisti so včeraj po 
vseh svojih taboriščih v Španiji 
odredili dan žalosti radi umora 
^ojega bivšega voditelja. 

Posebno nizke cene za to 
soboto! 

Pri nas dobite najboljše izvrst-
no meso, najsibo govedina, te-
letina ali mlada jagnjetina, po 
sledečih cenah: 
Round Steak, ft 32c 
Sirloin Steak, f t 32c 
Sveži vampi, f t 12c 
Telečja pljuča, f t 6c 
Teletina za filanje, f t 18c 
Govedina za juho, f t 16c 
Govedina za pečenje, f t 24c 
Piske za pohanje, ft 26c 

Se vljudno priporočam vsem 
cenjenim gospodinjam. 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

Lot naprodaj 
v West Parku. Nahaja se na 
Kirton Ave. O b s e g a 40x150. 
Proda se poceni. Vprašajte na 
1568 E. 45th St. (165) 

Stanovanje 
se da v najem. 5 sob, gorkota 
na razpolago. Vprašajte na 
6400 St. Clair Ave. (166) 

Naznanilo 
članicam društva Sv. Marije 

Magdalene št. 162 KSKJ nazna-
njam, da bom v spodnjih prosto-
rih stare šole sv. Vida v svrho 
pobiranja asesmenta v petek 16. 
julija, med 6. in 7. uro zvečer. 
Enako se bom nahajala v istih 
prostorih v pondeijek 19. julija 
med 6. in 7. uro zvečer. Dajte, 
sestre, in poravnajte svoj ases 
ment kolikor mogoče ta dva ve-
čera. Pozdrav — tajnica. 

MALI OGLASI 
POSEBNO NIZKE ~ 

t. , CENE! 
Naptha milo, 

, / V , . - a d o v za 41c 
Veliki Rinso (mali 
Rinso zastonj), oba 21c 

Kirkman's Chips 
(Cleanser zastonj), 
oba za 20c 

5 ft. Lido Chips 35c 
Palmolive milo, kos__5c 
3 kosi Camay mila 

(35c parfum 
zastonj), oboje za_20c 

Najfinejše olje, gal. $1.05 
(Prinesite posodo s seboj) 

P©mače suhe 
klobase, ft. 25c 
Očiščene kokoši, ft._25c 
luncheon Loaf, ft._ _29c 

Se vljudno priporoča-
j o vsem cenjenim gospo-
dinjam. 

LOUIS OSWALD 
^£205 Grovewood Ave. 
k PRODA SE 
^elvinator električna le-
tnica, Dei.uxe model 
v floor sample). Proda se 

P o l o v i č n o c e n o . 
Norwood Appliance & 

Furniture 
6104 St. Clair Ave. 

^ ENdicott 3634 

Ako hočete 
j^ihranite denar na mesu, tedaj 

j-'Pujte pri nas. Naše cene so 
^zke. Naga teletina je prve 
Vl>ste. 
I e J e č ja prsa za filo, f t 14%c 
J5[etina za ajmoht ,ft 14i/2c 

e etina za pečenje, f t 18c 
eletina za pohanje, f t 25c 
ehki round steak, f t 27c 

H i boljše suhe klobase, 
Posebna cena 3 f t 95c 
^ b o l j š e solatno olje, 

V r e d n o $ 1 . 3 5 g a l . , s a m o 9 9 c 
p (Prinesite posodo.) 

chops od konca, ft 25c 

Križmanove mesnice 
6422 St. Clair Ave. 

1132 E. 71st St. 
Nasproti SND. 

Naprodaj piano 
Baby Grand, je veljal $1,300, 
se proda za samo $300. Fino 
ohranjen. Vprašajte na 1441 
E. 55th St. (166) 

PRIJAZNO VABILO! 

Pri nas se bo serviralo 
io soboto nekaj novega. 
Dobili boste lahko na ra-
žnju pečeno jagnjetino, 
pa tudi mlado prasetino. 
Servirati bomo začeli že 
ob 4. uri popoldne. 

Seveda boste dobili tu-
di izvrstno hladno, svežo 
pijačo. Za vas bo igrala 
domača godba v razve-
drilo. Se priporoča za 
obilen obisk 

FRANK KOVAČIČ 
4121 St. Clair Ave. 

6TVORITEV GOSTIL 
NE 

Vsem cenjenim prijate-
ljem in znancem prijazno 
sporočam, da bom otvoril 
v soboto 17. julija 

NOVO GOSTILNO 
na 9195 Cambridge Ave. 

Ob priliki otvoritve bodo 
dobili vsi gosti najfinejšo 
pijačo in postrežem bodo 
z izvrstnim prigrizkom. 
Vsi ste prijazno vabljeni 
k otvoritvi. Se priporoča 

ANTON ZADNIK. 

SPECIALS 
Friday - Saturday 

Campbell's Vegetable 
Soup, 3 cans 25c 

Campbell's Pork and 
Beans, 3 lib. cans . .22c 

Pure Tomato Catsup 
214-oz. Bottles 19c 

California Peaches, 
2 big cans 35c 

Dole No. 1 Pineapple 
2 big cans 39c 

Spry, 3 lb. can 62c 
A cake Tester Free 

SPECH FOOD STORE 
1100 E. 63d St. 

V JUGOSLAVIJO 
S A M O 7 D N I 

ee potujete na ekspresnih parnikih: 

B R E M E N »« E U R O P A 
Brzi vlak cb Bremen in Europa v Brem-

merhaven uiajamči udobno potovanje 
do Ljubljane 

Ali potujte s priljubljenimi ekspres. parniki: 

C O L U M B U S 
H A N S A » « D E U T S C H L A N D 

k H A M B U R G » « N E W Y O R K 
k Izborne železniške zveze od Cherbourga, 

Bremena ali Hamburga. 
Pomagali vam bomo preskrbeti vizeje za 

obisk ali preselitev vaših evropskih 
sorodnikov. Za; pojasnila vprašajte 

lokalnega c-scnta ali 

l i ;HAMBURG-AMERICAN LINE, 
t ^ j N O R T H GERMAN LlOYDlSJ 

1430 EUCLID AVENUE, CLEVELAND, O. 

W O L F F H E A T I N 
GRELNI INŽENIRJI 

GORAK ZRAK, PARA, VROČA 
VODA, AIR CONDITIONING 

Popravljalni deli za vseh vrst 
boilerje in furnace 

DO 3 LETA ZA PLACANJE 

Postavite si grelni sistem in začnite 
plačevati v septembru 

Vprašajte za Stefan Robasli, naš zastopnik 
715 East 103rd Street * GLenviilc 9218 

Vabijo se tudi naročniki izven mesta 

Poslopje naprodaj ali v najem 
V sredi slovenske naselbine se proda po ceni ali 

odda v najem zidano poslopje. Prvo nadstropje pri-
pravno za tovarno, v drugem nadstropju so prilične 
zborovalne dvorane za društva in klube, pripravna z"a P 
male zabavne prireditve. Podjeten človek ima prilož-
nost priti po ceni do lepega posestva in dobrega za-
služka. Za vsa nadaljna pojasnila se obrnite na 

GL. URAD S. D. ZVEZE 
6103 Si. Clair Ave. Cleveland, Ohio 

Telephone: ENdicott 0886 

Hiše naprodaj 

Dve hiši na 62. cesti, 14 sob 
dve garaži. Hiša na E. 76th St. 
ima 9 sob, za dve družini. Hiša 
na E. 77. cesti, 10 sob, za dve 
družini. Hiša na East Boule-
vard, 6 sob, garaža. 

Hiša na Muskoka Ave., 5 sob 
in kopališče. Trgovski prostor 
na Babbitt Rd. Hiša na 73. cesti 
za štiri družine, hiša na E. 170 
cesti, 4 sobe, cena $2200. Nekaj 
"malega plačate takoj. Vprašaj-
te pri 

J. Tisovec 
1366 Marquette Rd. 

blizu St. Clair in 55th 
Tel. ENdicott 4936. (166) 

Ignac Slapnik, st. 
CVETLIČAR 

6102 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 1126 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo in vse potrebščine 

za dom. 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2978 

J. B0NCHA 
TRGOVINA STENSKEGA PAPIRJA 

PAPIRANJE 
6105 St. Clair Avenue 

Tel. HEnderson 4149 

XVETE'S FLOWER S H O P P Y 
MISS FRANCES SVETE, lmtnic« 

6120 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 481« 

CVETLICE ZA VSE NAMENE 
Točna PQBtrp»l,a—tmerne cene. 

SLOVENSKO PODJETJE 
BLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši premog in drva. 
Pokličite KEnmore 0808 
22290 ST. CLAIR AVE. 

PRIDITE NA PIKNIK 
ki ga priredi 

društvo "Najsvetejšega Imena" fare sv. Kristine 
V NEDELJO 18. JULIJA 

NA ŠPELKOTOVIH PROSTORIH—ST. CLAIR AVE 

Vse najboljše bo poskrbljeno za postrežbo in zabavo. Oddale 
se bodo tudi nagrade. Najvljudneje so vabljeni vsi člani in družine, 
kakor tudi vsi farani in naši prijatelji in znanci iz sosednih fara. 
PRIDITE, ne bo vam žal! 

TREBUŠNE PASOVE IN 
ELASTIČNE NOGAVIC« 

mama » polal »legi . P o l i l i « « 
tudi pa pošti. 

Mandel Dm* Co. 
18701 Waterloo Rd. Clovalaad, C. 

Dr. Vincent Opaskar 
ZOBOZDRAVNIK—X-RAY 

6402 St. Clair Ave. 
Uradne ure od 9. zj. do 8. zv. i 

ZA TRAJEN SPOMIN NA 
"SREČNE DOGODKE" POJDITE K 

Beros Studio 
ZA VAŠE SLIKE 

6122 ST. CLAIR AVE. ENDICOTT 0670 

Naš atelje je zaprl ob nedeljah 
v juliju in avgustu 

^iiiiiiimiiiiiiiimiiiimmmiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii'^ 

Otvoritev) gostilne 
Cenjenim rojakom in prijateljem se naznanja, da bo 5 

jutri, v soboto, otvorjena na 
16921 St. Clair Ave., vogal 170. cesta 

SLOVENSKA GOSTILNA IN 
RESTAVRACIJA 

Ob 8. uri zvečer bo servirana kokošja večerja. 
Ples in prosta zabava—Igra Krištof orkester 

Najfinejše pivo, legalna vina in najboljše mehke pijače. | 
5 Na obilno udeležbo vljudno vabita = 

MR. in MRS. JOHN PEZDIRTZ. 
5immmiimimmiiimiiimimmiMiimuMiiimiiimiummmiiimmuHmiiimiiii? 

trn««« 

Novi "SUPER-DUTY" FRIGIDAIRE 
Z METER MISER 

Zmanjša stroške obratovanja 
C E N E N I Z K E K O T 

$113.00 
lahki plačilni pogoji 

TRI LETA Z A P L A Č A T 

Daje sijajno kompletno 
5 postrežb 

Za ledenico v domu: 
1. VEČ L E D U 

Notranjost se uredi na 9 načinov 

2. VEČ P R O S T O R A Z A ŽIVEŽ 
Prekine primanjkljaj ledu 

3. VEČJA PROTEKCIJA 
Obvaruje živež bolj varno, bolj sveže in dalj 

L VEČJA Z A N E S L J I V O S T 
Pct-letni protekcijski načrt, jamčen pa 
General Motors 

5, VEČ P R I H R A N K A 
SAMO PRIG ID,URE IMA 

M^Mtm 
ZNIŽA CENE DO KOSTI! 
Najbolj enostavni mehani-
zem v ledenicah. Samo 3 
kosov se pregiblje vstevši 
motor . . . z« vedno nama-
zan in zapečaten, da ne pride notri mokrota aH prah. 
Da je VELIKO POSTREŽBO za sijajno malo ceno. 
Vidite dokaz t električnim merilcem. 

Kupite samo z dokazi 
To je ledenica, ki ,1o lahko zaprete kadar hočete 

Gotove ledenice vam dajo par postrežb 
ki .iJh rabite. Toda Frigidaire vam da z 

dokazi vseh 5 postrežb! To je 
sijajno! B o d i t e gotovi! 
Kupite samo z dokazi. 

'An Electjric 

Refrigerator 

Pays for 

Itself" 

Brez dokazov vseh pet postrežb, ne mo-
rete dobiti polne vrednosti v 1937 lede-
nici. Offlejtc si naše Frigidaire predno 
kupite in prihranite denar leta in leta! 

Mandel Hardware 
15704 Waterloo Rd. 

Co. 
KEnmore 1282 

O D P R T O Z V E Č E R 

NA 
RAZSTAVO 

/ E D I T O R 

VARNEJŠE, BOLJ 
UDOBNO, IN STANE 
MANJ PO ULIČNI 

ŽELEZNICI 
Morda greste večkrat 
na novo in večjo Veli-
ko jezersko razstavo 
to poletje. Kadar gre-
ste, p o m n i t e nekaj. 
Vse glavne proge The 
Cleveland R a i l w a y 
Company se srečajo v 
okrožju Public Squara 
—samo malo hoda od 
glavnega vhoda. V te 
glavne proge se steka-
j o stranske proge, kar 
vam omogoči, da se 
peljete do razstave s 
skoro vsake točke v 
greater Clevelandu, na 
moderni ulični železni-
ci, motornem busu ali 
breztračni žel e z n i c i. 
Vseskozi se vozite u-
dobno. Izognete se dre-
nju in zakasnitvi. Iz-
ognete se s t r o š k o m 
parkanja in neprijet-
nosti iskanja prostora 
za parkanje. Vozite 
se na ulični železnici 
in motornih busih ter 
si prihranite denar ter 
energijo za več zaba-
ve na razstavi. 

CLEVELAND 
R A I L W A Y 
C O M P A N Y 

Zavarovalnina I 
VSEH VRST 

Se priporočamo 

HAFFNER'S 
Insurance Agency 

6106 St. Clair Ave. 



AND A NE W 

Tako sta skupaj stopala skozi 
množico gostovavcev ter sta hi-
tela na teraso in s terase na vr-
tove. Tu sta stala nekaj časa v 
blajjq'dejnem sveižiem zrtaku, ki 
jima je kaj dobro del po vročem, 
dišav polnem ozračju v dvorani, 
šetajoč med vonjajočim cvetjem. 
Luna, ki je plavala na brezobla-

Vahtlo na T LES 
ki ga priredi novoustanovljeno mladinsko društvo 

S. D. Z. JUNIOR 44 

v soboto 17. julija 
MADISON GRANGE HALL, MADISON, O 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
S žalostnim srcem globoko potrti naznanjamo vsem sorodnikom, prija-

teljem in znancem prežalostno vest o veliki izgubi prejjubljene in nikdar po 
zabljene soproge 

Rose Oberstar 
ROJENA VIDRIH 

ki j e previdena s svetimi zakramenti po kratki bolezni v bolnišnici za vedno za-
tisnila svoje mile oči dne 11. juni ja 1937 v starosti 30 let, rojena v Clevelandu. 
K preraiiemu večnemu počitku smo jo položili dne 16. junija na Calvary po-
kopališče. 

Posebna lepa hvala Rev. Andrew Andreyu za obiske in tolažbo v bol-
nišnici, ravno tako prisrčna hvala Rev. Matija Jagru za spremstvo iz hiše ža-
losti v cerkev in na pokopališče in za opravljene cerkvene pogrebne obrede. 
,, , V dolžnost si šjtejem, da se iskreno zahvalim vsem, ki so nam bili v prvo 

pomoS in tolažbo ob času bridke žalosti, obenem tudi lepa hvala vsem" pri-
šli ranjko pokropit, vsem, ki so čuli in molili ob krsti pokojne ter vsem, ki so 
se udeležili pogreba. 

Iskreno se zahvaljujem vsem darovalcem krasnih vencev, ki so tako lepo 
okrasili krsto v blag spomin pokojni in sicer: Mr. John Oster in sinovi, Mr. 
in Mrs. John Oster Jr., družina Ignac Miklich, Mr. in Mrs. Joseph Oster Sr., 
Mr. in Mrs. Joseph Oster Jr., Mr. in Mrs. Anton Ostrelich, Mr. in Mrs. Frank 
Kosec, Mr. in Mrs. Andrew Bavdek, Mr. in Mrs. Louis Kastelic, družina Joseph 
Berns, Miss Vera Kosec, Mr. in Mrs. Joseph Novinc in sin, družina Joseph Mer-
har, Miss Jennie Bukovec, Pauline in Josephine Gorse, družina Pucel, St. Clair 
Ave., Mr. in Mrs. Matt Delac, Mr. in Mrs. Andrew Krainz, Mrs. Mary Krainz, 
Mr. in Mrs. Michael Stepic, Employees of Johnson and Jennings, Mr. Anton 
Nordin, Mr. in Mrs. George Turopol jac , Arutar Ally, Mr. in Mrs. Martin Ko-
žar, društvo sv. Ane št. 4 SDZ, Slovenska Ženska Zveza podr. št. 25. 

Nadalje se lepo zahvaljujemo sledečim, ki so darovali za svete maše: Mr. 
John Oster in sinovi, Mr. in Mrs. John Oster Jr., Mr. in Mrs. Joseph Vidrih, 
Mr. in Mrs. John Miklich, Mr. John Vidrih, Mr. in Mrs. Frank Mohorčič, Mr. 
in Mrs. Andrew Krainz, Mr. in Mrs. Michael Krainz, Mr. Andrew Bavdek in 
družina, Mr. Frank Kosec in družina, Mr. in Mrs. John Kumel, Mr. in Mrs. Mi-
chael Berus, Lillian and Frances Bavdek, družina Rožic iz Stanard Ave., Mr. 
Frank Fabjan, Mr. Jack Golich, Mr. Anton Vehar Sr., Mr. in Mrs. Anthony Ve-
har Jr., Miss Angela Vehar, Mr. in Mrs. Joseph Hunter, družina Zeleznik, Mr. 
in Mrs. J. Cesnik, Mr. in Mrs. Elesh in družina, Mr. in Mrs. Tekavec, Mr. in 
Mrs. Matt Nousak, Mr. in Mrs. Joseph Cernilogar, Mr. in Mrs. Jos. Hočevar, 
Mr. in Mrs. Joseph Jernejčič, Mr. in Mrs. Frank Juratovec, d r u ž i n a Nosan, 
družina Samsa, Mr. in Mrs. John Kosec, družina Mary Zore, Mr. John Salet-
tel, Mr. in Mrs. Frank Berus, Mr. in Mrs. Pizem, E. 64 St., Employees of 
Johnson and Jennings. . 

Lepo se zahvaljujemo vsem, ki s o dali svoje avtomobile brezplačno na 
razpolago pri pogrebu. — Iskrena hvala članicam Slovenske Ženske Zveze po-
družnice št. 25 in društvu sv. Ane št. 4 SDZ, ki so se udeležile skupne molitve 
ob krsti pokojne sosestre in ki so j o spremile in položile v prezgodnji grob. 
Prav lepa hvala tudi St. Vitus Cadets št. 25 SŽZ;, ki so stale na straži poleg 
krste. — Iskrena hvala pogrebnemu zavodu Joseph Zele in Sinovi za vso pri-
jazno naklonjenost ob času žalosti in za točno in izvrstno vodstvo pogreba. 

Ti preljubi jena in nikdar pozabljena soproga, ki si se morala v tako 
mladem življenju za vedno ločiti od nas, veseli se sedaj v večni slavi. Tvoje 
trpl jenje na tem svetu si dokončala in se preselila tja, kjer ni solz in bolečin. 
Nebeška luč naj Ti sveti in počivaj mirno v rojstni zemlji. 

Žalujoči ostali: 

JOSEPH OBERSTAR, soprog; 
zapušča tudi žalujočega očeta, brate in sestro. 

Cleveland, Ohio, 16. jul i ja 1937. 

USES 
LESS 
FUEL 

DOBRA K U H I N J A MORA 
IMETI TUDI DOBRO PEČ 

Ako vam je zdravje vase družine pri 
srcu je najbolj potrebna stvar, ki bi jo 
morali imeti v hiši v teh vročih dneh 

Električna ledenica 
Mi imamo fine krasno izdelane 

N O R G E Električne Ledenice 
v njih ostanejo vsa jedila sveža in ne-
pokvarjena. 

Norge ledenica je tako krasno izdelana, da vam 
bo gotovo ugajala. Norge ledenica ima predale, ki jih 
lahko preuredite po svoji volji, okusu in potrebi. 

Norge ledenica ima Rollator Com-
pressor. Ta mehanizem vam zmanjša 
stroške na elektriki, ter vam da 100% 
poslugo. Teče tiho, da jo sploh ni sli-
šati. 

Z Norge ledenico dobite 10 let W a r -
ranty, kar ne dobite z nobeno drugo 
ledenico. 

Mi imamo v zalogi 

in že na prvi pogled, boste videli, da ta 

peč prekaša po svoji krasni zunanjosti 

vse druge. Če si jo ogledate natančneje 

boste videli, da je izredno močno izde-

lana ter da ima udobnosti in posebnosti, 

ki jih ima le najfinejša kuhinjska peč. 

PLAČATE SAMO $5.00 — DRUGO SA-
MO NA LAHKA MESEČNA 

ODPLAČILA! 

ANTON DOLGAN 
15617 Waterloo Road KEnmore 1299 

PEVSKEGA ZBORA SLOVAN 

Vrtni koncert in PIKNIK ZA PLES IGRA GODBA BLED 

Vabi Slovan 

POVEST IZ DOBE TRETJE K R I Ž A R S K E VOJSKE 

Angleški spisal: H. R. HAGGARD 

Pre vel: I. M. 

Ko se je bližala v svoji kraljevi 
lepoti, so gostje te čudne gostije 
strme upirali vanjo oči in se spo-
gledovali. Nato pa so vsi vstali 
in se poklonili. 

"Kaj to pomeni?" zamrmra 
Wulf Godvinu, ko sta se poklo-
nila kakor ostali. A Godvin ni 
ničesar odgovoril. 

Rozamunda je stopala dalje in 
Al Džebal je vstal, j i podal svojo 
roko ter j o posadil poleg sebe na 
divan. 

"Nobenega iznenadenja ne po-
kazati !" je zamrmral Godvin, ko 
je vjel svareči pogled iz oči Ma-
sude, ki se je vstopila za Roza-
mundo. 

Gostija se j e pričela. Sužnji 
so tekali semintja, prinašali po-
sode s čudnimi, okusnimi jedili 
na male, vložene mize. 

Godvin in Wulf sta jedla, dasi 
ne radi gladu; kaj da sta jedla, 
nista vedela, saj sta opazovala 
Sinana in napenjala svoja ušesa, 
da vjameta vse, kar je izprego-

voril, ne da bi bilo videti, da po-
slušata. Dasi je Rozamunda 
skušala ostati mirna in nebrižna, 
sta opazila, da j o je bilo silno 
strah. Sinan j o je silil z jedrni in 
ona jih je morala vzeti. Ves čas 
pa se je oziral nanjo s svojimi 
divjimi očmi. 

Nato so prinesli blagodišeče 
vino v zlatih kupicah ;najprej ga 
je sam pokusil in ponudil Roza-
mundi. Ona pa je zmajala z gla-
vo in zaprosila Masudo vode, češ, 
da se nikoli ne dotakne opojnih 
pijač; in prinesli so ji s snegom 
ohlajeno vodo. Tudi brata sta 
prosila vode. Sinan ju je sumlji-
vo pogledal in zahteval pojasni-
la. Godvin odgovori po Masudi, 
da ju veže prisega, da se ne do-
takneta vina, dokler se ne vrne-
ta v svojo deželo in ne izpolnita 
svoje naloge. Na te besede je po-
menljivo odvrnil Sinan, da je do-
cela prav in dobro držati prise-
go, boji se pa, da bosta morala 
vsled svoje prisege piti vodo do 

konca svojega življenja — bese-
de, spričo katerih jima je upa-
dlo srce. 

Vino, ki ga je Sinan pil, se ga 
je.kmalu prijelo in začel je mno-
go govoriti, on, ki je bil sicer 
zelo molčeč. 

"Davi si srečal Franka Loze-
la," je rekel Godvinu po Masu-
di, "ko si jezdaril po mojih vrto-
vih ter vzdignil meč nadenj. Za-
kaj ga nisi ubil? Ali je on boljši 
vojak?" 

"Dozdeva se, da ni, saj sem 
ga nekoč že premagal," odgovo-
ri Godvin. "Tvoj i služabniki so 
posegli vmes ter naju ločili." 

"Tako je," odvrne Sinan; se 
že spominjam; imeli so tako po-
velje. Pa vzlic temu bi rad, da bi 
ga bil pobil, tega nevernega psa, 
ki se je drznil povzdigniti svoje 
oči k tej roži vseh rož, vajini 
sestri. Ne boj se," je nadaljeval 
in se obrnil k Rozamundi; "ne 
bo te- več žalil, kajti odslej si pod 
varstvom svetega znamenja," in 
iztegnil je svojo drobno krvolo-
čno roko, na kateri se je blestel 
prstan oblasti, in jo pobožal po 
roki. 

Rozamunda pa je povesila gla-
vo, da zakrije obličje, dasi na 
njem ni bilo rdečice, kakor si je 
on mislil, ampak gnjev in nemir. 

1 Wulf je srepo strmel v Al Dže-
bala, ki je imel glavo na srečo 
proč obrnjeno, in tako silen je 
bil srd, ki mu je vzkipeval v srcu, 
da mu je bilo, kakor da bi se mu 

neka megla delala pred očmi, in' 
skozi to meglo je bil ta peklenski 
pcglavar ljudstva morivcev, oble-
čen v žareče rdeče oblačilo, videti 
kakor s krvjo oškropljen človek. 
Iznenada mu je šinila misel, da 
bi ga umoril, in roka mu je segla 
po mečevem ročaju. Godvin opa-
zi grozo v Masudinih očeh, zagle-
da tudi Wulfovo roko in ugane, 
kaj se godi. Z naglo kretnjo svo-
je roke je vrgel zlato posodo raz 
mizo na marmornata tla, nato pa 
je na glas zaklical v francoskem 
jeziku: 

"Brat, ne bodi tako neroden; 
pcberi posodo, pa odgovarjaj 
gospodu Sinanu, kakor je tvoja 
dolžnost — mislim namreč v za-
devi tistega Lozela." 

Wulf se sklone in pri tem se 
strezni, dasi je pravkar malo 
manjkalo, da ni zblaznel. 

"Jaz želim," je rekel, "usmrti-
ti tega človeka v tretji noči od 
danes, ako ga morem. Če se mi 
pa ponesreči, potem dovoli mo-
jemu bratu stopiti na moje me-
sto." 

"Res, pozabil sem bil," je re-
kel Sinan. "Tako sem bil določil 
in to bo boj, ki ga želim videti. 
Ako on tebe pobije, potem mu 
stopi brat nasproti. Ako pa ubi-
je obadva, potem mu pa nemara 
jaz, Sinan, stopim nasproti — 
po svoji 'šegi. Lepa gospica, ker 
ti je znano, kaj se ima vršiti, po-
vej, ali te je strah videti to bor-
bo?" 

Rozamunda je prebledela, a 
odgovorila je ponosno: 

"Čemu bi me bilo strah, ker 
mojih bratov ni strah?' Pogumna 
viteza sta, vzgojena za orožje, 
in Bog, ki je v njegovi roki oso-
da nas vseh — tudi tvoja, o gos-
pod smrti — bo čuval pravico." 

Ko So bile te besede Sinanu 
prevedene, se Je malo stresel. 
Nato pa je odgovoril: 

"Gospica, vedi, da sem jaz glas 
in prerok Alahov — da, in nje-
gov meč, da kaznujem zlikovce 
in one, ki ne verujejo vanj. No, 
če je resnica, kar sem slišal, sta 
tvoja brata vešča jezdeca, ki sta 
se celo drznila dirjati mimo mo-
jega služabnika na ozkem mostu, 
in bodi zmaga ž njima. Povej 
mi pa, katerega izmed njiju lju-
biš manj, kajti on naj prvi na-
stopi proti Lozelu!" 

Ko se je Rozamunda priprav-
I ljala, da odgovori, je Masuda z 
j napol zaprtimi očmi motrila nje-
no obličje. Pa bilo je mirno in 
hladno, kakor da bi bilo izklesa-
no iz kamna, dasi so bili njeni 
občutki morda drugačni. 

"Meni sta obadva enako dra-
! ga," je rekla. "Kedar eden govo-
' ri, govorita obadva. Ljubim oba-
dva enako." 

"Potem, gost mojega srca, se 
zgodi, kakor sem dejal. Modro-
oki brat nastopi prvi, če on pade, 
pa drugi. — Pojedina je končana 
in prišla je ura molitve. Sužnji, 
velite ljudem, da si napolnijo ko-
zarce. Gospica, tebe pa prosim, 
da stopiš na vzvišenem prostoru 
naprej." 

Ubogala ga je in na dano zna-
menje so se zbirale črne bakljo-
noske s svojimi gorečimi baklja-
mi zadaj za njo. Tedaj se dvigne 
Sinan in zakliče na ves glas: 

"Al Džebalovi služabniki, pri-
s e z i t e zvestobo, zapovedujem 
vam, tej cvetki vseh cvetk, viso-
korodni princezinji iz Balbeka, 
nečakinji sultana Saladina, ki ga 
ljudje nazivljajo velikega,",in za-
režal se je, "dasi ni tako velik 
kot jaz, to je kraljica devic, ki 
bo kmalu •" Tu se je usta-
vil, izpraznil svoj z dragulji ob-
dani kozarec do dna ter ga z 
nizkim poklonom podal Roza-
mundi. 

Enako je bila cela zbrana 
družba in vpila, da je odmevalo 

po dvorani; kajti njena ljubkost, 
ko je stala tako v divji svetlobi 
bakelj, je ganila ljudi, posebno 
ker so bili omamljeni od opojne-
ga Al Džebalovega vina. 

"Kraljica! Kralj ica!" so vpili. 
"Kraljica naša in našega gospo-
da!" 

Sinan jih je slišal in se na-
smejal. Nato da znamenje, da 
utihnejo, vzame Rozamundi no 
roko in jo poljubi, potem se obr-
ne ter odide za svojimi prepeva-
jočimi ženskami in v spremstvu 
svojih dais in stražnikov iz dvo-
rane. 

Godvin in Wulf sta stopila na-
prej, da bi govorila z Rozamun-
do, pa Masuda je posegla vmes 
s hladnim, razločnim glasom: 

"Ni dovoljeno. Pojdita viteza 
pa si ohladita svoje čelo tam v 
onih vrtovih, kjer teče sladka vo-
da. Vajina sestra je v mojem 
varstvu. Bodita brez strahu." 

"Pojdi ," je rekel Godvin Wul-
fu, najbolje je, da ubogava." 

čnem nebu, je bila skoraj poln3 

in v njuni svetlobi sta videla cu- ; 
dovit prizor. Pod mnogimi dre* 
vesi in tupatam postavljenimi šo-
tori so bile razprostrte preproge 
in tja so prihajali udeležili 
gostije, ki so pili vino in lega'1 

spat. 
(Dalje prihodnjič) 

VABILO NA 

v nedeljo 18. julija na Močilnikarjevi farmi 

NORGE 
Kuhinjske peči 

h r i i i i f t T u i a 

"to mafck. 


